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Á ' R( M A I TSASZÁRT ÉS AP. KIRÁLYT FELSÉGNEK 
K E G Y E L M E S E N G E D E L M É V E L . 

Indáit b É t s B Ő L Szombaton 2$. Mártziusb* 1 7 8 8 . 

A' fok közönséges Levelekből és különös tudo/itá-
fokból ofzve-fzedett bizonyos és bizonytalan hadi' 
történetek. 

| i yü"ig a' Magyar orfzágt nagy Tábor leges l?g-na* 
I V J l gyobb V e z é r i n e k Ildik Jofefnek a' Tábor
hoz lett fzerentsés meg-érfcezésérÖI valami bizonyoír 
Írhatnánk , ezen tnoftani uttyában tett edgy l eg - té -
vezetefebb tselekedetét jegyezzük - meg : Fiúméba 
lett érkezeié u'án T. Felségének : tsak alig nyugovék-
meg If-dik ^ofef, leg-ottan a' Kontumátz-háah.öZ 
menvén , ott egyéb dolgok között ízeinébeu akádá-
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nak edgy néhány Török f o g l y o k , kik a' háborúnak 
ki-hirdetéfe után e g y gabonával terhelt hajóval ezen 
Parton találtatván, mind hadi-fogljok őrizet alá te", 
tettek vala ; ez t meg-értvén 6 F e l s é g e , leg-ottan 
e z e k h e z fordálván , ezek ' fog-házának vas-rofléjos 
ajtóját maga tulajdon k e z é v e l k i - n y i t v á n , Oloft-
n y e l v e n i g y fzólla h o z z á j o k : „ Jertek-ki fiaim! én 
t i teket ki-fzabaditlak; m e r t é n nem a' Kereskedőkkel 
h a d a k o z o m ; és mennyetek minden meg sértö'dés-nél* 
kül fzabadon a* magatok kereskedéfleknek folytatá
sára. A z eddig bába merült hajós-kapitány öró'rri 
K ö n y v e k n e k záporát hallata az ö Fe l sége lábai e* 
lőtt minden hajós - l egénnye ive l e d g y ü t t ; kik neffl 
tudták elég öröm-kiáltáfokat találni , a' háládatofság 
érzésének ki-fejezésére : é s i g y minden portékájuk
kal edgyütt mindeneknek fzemek Iáitokra békefsége-
fen haza-indulának. Meg-történt dolgok* Iróji ! je-
g y e z z é t e k - m e g ! ez e lső tselekedete vala l í - d i k Jo-
fefnek a' maga El lenségeihez ezen háborúban , és 
—- e d g y o l lyan t se lekedete , m e l y tsak e d g y II-dik 
Jofefhez i lhetik. — A z élefen látni akard PoH'J-
kufök ugy vélekednek , h o g y a' 2 frigyes Hatal* 
mofságoknak mollani hadakozd tzé l jokban, a z egéfz 
Archipdagus Tengernek, mely Görög-orfzágot 
tdl el-válafztja, el-nyerése-is bé-foglaltat ik, h o g y en
nek ki-kötő he l lye i minden Nemzetek ' fzámára, 3* 
kereskedésre fzabadokká tétefsenek — továbbá Prufz
fzia elégedjék-meg Dántzignak e g é f z kerületével v 8 ' 
l ó Birásával, ,és Auftriával kö tendő f r i g y e . fzerént 
6 0 ezer fegyveres N é p e t Auílriának fegittsére min" 
denkor kéfzen tartson; ~ a ' mi pedig a' T ö r ö * 
kokté l el-foglalandó , azt a' 2 f r i g y e s Udvar e d g f 
más között ofzfza-fel . — E d g y e b e z hafonló vifi** 
keteges efzü Politikusnak még fokkal rendefrbbefr 
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tettzet ezen háborúnak hi-menetelérŐlvélekedni;-' .ki 
azt tartya, hogy a' mi Népünk B e l g r á d o t meg-fog* 
ja oflromlani; a' Török általunk meg-verettetik ; —• 
de a' munkát meg-nem fizető hafzonnal — a' Török 
N a g y - V e z é r n e k és a' Kapután Bafsának fe jek , a-
kár/hogy légyen a' dolognak ki-menetele , el-véfz» 
mint háború indittóinak —- Krimiának biráfa a' Mufz-
ka Udvarnál fog maradni örökösön —- a' F. Tsáfzár 
el-nyeri Serviának egy réfzét, és — végre a' Szul
tán, azért a' korbátsért, mel lyel meg - verettetett » 
edgy néhány milliom Piáftert fog fizetni. így akarnak 
némely Politikufok vé lekedni ; de ezek még eddig 
tsak vélekedcfek; láfsuk hát a' közönséges tudófitá-
fok-fzeréut való történeteket. Edgy Török f o Pap 
Sziahik Islám Fébr. ao-dikán a' Mahumed' hiree 
Záfzlóját , ízokott Pompával a ' N a g y - V e z é r n e k ál
tal adta , hogy a' Népnek nézésére és tifzteletére 
közönséges helyre ki - tétefsék. A' fzokásfzerént * 
ezen Záítló , mely nem ló-íark, hanem zőld-fz inö. 
igen drága káfzülétü matériából vagyon , és éhez 
a' fő Papon kivül fenkinek nyúlni nem fzabad , 40 
napokig fog ki-téve maradni • ,és ekkor , mely ép
pen ezen hónapnak végére efik , a' N a g y - V e z é r 
1 6 0 ezerrel a' Táborhoz fog-indúlni, maga hellyé^, 
ben hagyván az ujj Raifz - Effendit. —- Közelebb 
költ Levelünkben ugyan emlékeztünk vala a* Zem-
linnél efett tsatáról; de a' melyről már moft ekkép
pen tudófittatunk: hogy Belgrádból dél tályban mint
e g y ezer Törökök a' Dunán által-hajókázván , a* 
Sántzokon dolgozd embereinkből , és azokat örzŐ 
katonákból közel i c o - a t le-apritottak , azoknak fzin-
jei l iet , házaikat fel-gyujtották és porrá égették: a-
z o ban mikor már fzándékoznának Zemlín Várofsát-
is fel-üiilni prédálni , érkeztének a' Wurmzer Hu-
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fzárok fegi tségre , kik a' Törökökből mintedgy TOO-
ig valót le-vágván , Őket e d g y bokros v i z e s helyre 
kergették > a* honnan igen k e m é n y e n kezdettek Hu-
fzárjainkra vifzfza tüze ln i : ekkor a' v i z fe lől ke. 
rülvén Generál Báró* Alvintzi Ur , az Ejitcrházi 
Miklós Ur Sergebéli katonákkal , o l l y keményen 
kezde . tuzeltetni a' magok hajóik - feié igyeke
z ő Törökökre , b o g y i o o - a n azok k ö z ü l helybe 
el-esének a többi pedig a' S z á v a - v i z é h e z izorittat-
v á n , mikor hajóikat ott nem ta lá lnák , a' vizbe u-
grottanak: itt a' mi katonáink u g y belé-heviiltenek 
TÓlt a' kerge tésbe , h o g y nyakig mentek a' Törö
kéit után a' v i z b e é s ott- is döfték a' Panganétral. 
E z alatt a' Belgrádi Várból - i s fzüntelen ágyúztak 
Zemlinre és a* mi N é p ü n k r e ; de ugy tapafztaltatott, 
•hogy mind a' v izbe hullott a' go lyóbifsok ; mind 
két réfzről ezen napon több efett ezer á g y u - l ö v é s -
né l : a* tsatá^ás é s a' meg febefíterteknjk Zemlinben 
va!o* hordáfok egéfz e í lvé ig tartott: edgy Zemlinbe 
bozott Török még a' rab-lántzon-Í8 azon esküdött , 
b o g y a' Belgrádi rendeléfek-fzerént Zemlinnek 3-mad 
B>ip alatt porrá kelletik vá l tozn i? a' IVuxnxztr Hu-
fzdrok közül edgy Stráfamefter a o - I e g é u n y é v t l 1~ 
i z e r vágott kerefztül a' Török S e r g e n , még pedig 
o l l y v i g y á z ó ferénységgel , h o g y tsak a legényt 

^vé fz te t t - e l , maga pedig febet kapott . Itt az el-e
fett Törökök fzáma köze l 3 c o - r a m é g y e n : réfzünk-
rel e í l f t e k - e l j 4 0 - k ö'2- e m b e r e k éa f ö - H a d n a g y 
Traitmann: az Ifjú í?ép Fekete Z á f z l ó - Tartó el

fogatot t és a' mint • más f e l ö l iratik a' Pogány kezek 
.által tsufolbn meg-öletetf: Kapitány Báró Málóvetz 

Urnák az - ortzáján a* g o l y ó b i s n a g y febet ejtett : 
•az itt e l - fzé l jedet t T ö r ö k ö k azon éjtfzaka és más 
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nap reggel hajókra találván fzökve mentenek h a z a , 
edgy ezen vifzfza menÖ hajók közül ágya go lyóbis 
által el-tnerittetvén, a' benne lévb Törökök több
nyire a' vizbe vefztenek. —— Horváth-orfzágból egy 
Tifzt Ur jelenti ezen hónapnak f-dikén költ l eve lé 
ben, hogy meg-fzünvén ó Grádiskának Oftroma a' 
benne lévó Tö'rökök-is ugy meg-tsendefedtek , h o g y 
a' Vároft üresnek, és e lhagyatottnak lehetett gon
dolni; illyen reménység alatt a' Városnak el-fogla-
lására Generál Lattermann f Bataliommal a ? Száva, 
vizén által-hajákázik , de mihel lyt a* túlsó partra 
érkezek, leg ottan a' les-helyekben lévő TöroKök-
töl o l ly kemény tüzeléfsel és vitézséggel Iátogatta-
ték-meg, hogy fok kárával kelleték vifzfza-hajó
kázni. — Edgy Horváth-orfzági tuddíitás-fzerént: it-
ten edgy tsatában 6oo Törökök eftenek-el a' Hor
váth fegyver által : az el-fogattatott Törökök kö
zött taüuatott két Frantzia In'sinér ( Ingenieur ) 
Ti fz t - i s , kiknek jóbb kezeik —- — A'-Tóth-or-
fzági fzéleken lévó Törökök, a' falukból és apróbb 
Varofoískákból bellyebb költözködnék , és azokat 
pufztán h a g y j á k : ezt tselekedték" a' Dubitzaiak-is , 
k i k Bihats Várába költöztek, azt 6 ezer fegyveres 
néppel meg-rerÖfitetrek, és a' végig lejendő oltalma
zását ebvégezték. •—- Meg-íntettek a' mi katonáink, 
hogy a' Törököktől lifztet ne vásároljanak 's ne 
•vegyenek; mert tapafztaltatott! hogy méreggel meg
van e legyí tve . — • 

Erdélyi Hadi , Tudófttáfoh 

A' múlt hónapnak 29-dikén', engedvén a' kemény 
t é l , az i -só Oláh Rgmtbéli Major Ktttner U r , »' 
Vulkáni Pafsufon a'' Krájqvai Bánátusba bé-roent , 
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és nem tsak a' fzorofs utakat él-foglalta, hanem F ő TUA. 
nagy Gyurkovitsot patrolérozni Tyrguf i laj - fe lé hó-is 
kü ldöt te , a' ki edgy f e g y v e r e s , l o v a s T ö r ö k Záíz-
l ó - T a r t ó t ( B e f z l a g a ) Ali Barjahcár nevezetűt el
fogott . — A z OberMájriinánc 7'uráti Ur ből ts ren
deléséből el-foglalt Ka'fia Klaftromnak örizetére ren-
deltetett-vala fő Hadnagy Káinoki 4 ? l egénnye l az 
I - s ő Oláh ^Seregből , e zen Klaftromnak ablakaira e-
zen hónapnak 4 - d i k é n , mintedgy 4 0 0 föb&l álló Ar-
nótok és Oláh-orfzági katonák , kik többnyire gya
logok valának, kezdettek a' gyümöJtsös kertekből 
puskázn i ; de a' neveze t t F ő - H a d n a g y Ur kemény 
l ö v ő Jágerei o l y fzerentséfen tüzel tek vifzfza ezek
r e , : h o g y tsak hamar 2©-at azok k ö z ü l el-ejtettek » 
me lye t a többi l á t v á n , minden rend-nélkűl el-fza-
ladtak: mi l lyen hüségefek l é g y e n e k ezek a' Török 
P o r t á h o z , meg-tettzik abból : h o g y a' fzaladásból 
28-an vifzfzá t é i v é n , f egyvere ike t a' Klaftrom ka
pujába Ie-rakták, és magokat Tsáfzári fzólgi latva a-
jánlották, kik bé-fogadtatván mingyárt Kinéuibe kül
dettek. — Még rendefebb az a' t ör téne t , m e l y e-
zen h . a dikán a' Törtsvári Pafsufon be lő l efett • 
Rukur nevű falunál , Orádiához k ö z e l , dél tályban 
IOOO főből ál lá Török S e r e g , 8 Záfz lok alatt meg
á l ló i t ; mihelyt ezekrő l az Orofz Seregbél i F S - H a d 
nagy K'ávesdy Ur tudófittatott; mingyárt a' maga O-
rádia. mellett l é v ő Pofztjáról e d g y dombnak tetejére 
elő rukkolt, h o g y az e l lenségnek f e k v é s é t , és moz 
dulását láthafsa; még az e l l enség ote t kitsin Sergé-
vel éfzre nem vette v o l t , mikor e d g y T ö r ö k azoü 
dombra visgálódni f e l - m e n v é n Őket m e g - l á t t a , és 

' l ö v é s é v e l e d g y Orofz Sergebéli kŐz-erabernek lábát 
tneg-febefitette ; kinek febét a pajtáfsa u g y bofzul^ 
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lotta-meg, hogy azon Törököt töftént főbe lőtte. 
Mihelyt a' Törökök azon edgynek el - esését meg
látták , mingyárt nagy febes-dühöfséggel rohantanak 
a' domb f e l é , azonban Kbvesdy Fő Hadnagynak Cé
gi íégére érkezvén ugyan az Orofz-feregbéli Kapi
tány Roth U r , ezek o l y keményen tüzeltenek a* 
Dombról , és o l y vitézül vifeltéb magokát, h o g y 
Őket a' Törökség fem köruf ném vehette , fem nem 
bánthatta, hanem 18 Törököket l e - l ö v ö l d ö z v é n , 
yifzfca vonták magokat Orádiába. Ezen kitein Se
regnek vitézsége ugy meg-ijefztette a* Törököket , 
hogy még azon napon bel lyebb mentek Oláh-orfzág-
ba : mentekben pedig magok fzokáfok-fzerént Kim-
pelunga nevü falujokat fel-prédálták. —- Mi lyen 
emberségefen bánjanak a Kerefztyéneb á' Pogánjr 
foglyokkal-is edgy példa lehet a z , h o g y Szeben-
ben az el-fogatott Befzlágának Ali Barjaktárnai 
volt fzerentséje a* Cometídiró Generál Ur afztalánál 
ebéde ln i : a' kinek ezen fzerentséje annyival várat
lanabb vélt i hogy Ö kinos halált reményi vala 
magára. 

A' Kezdi Vásárhelyről , Szebenbóí és Brafso* 
ból jött Levelek-fzerént az Oláb-orfzágba és M o l . 
dovába bé-ment, és mind eddig fzerentséfen foglalt 
F . Tsáfzári N é p által fzüntelén küldetnek a' Török 
fogljok Erdélybe . A ' nagyobb és tehetŐfebb Boé* 
rok pedig jŐnek átal mi hozzánk; kik azt befzéllik. 
hogy egéfz Moldúva és Oláh rorfzág ugy várja a* 
Török alól való meg-fzabaduláft , mind várták az 
Izrael fiai az Egyiptomi fogságból való ki-meneke-
déft; a' honnan a' F. Tsáfzári Néppel edgyütt Ők-
is minnyájon kéfzek a' Török-ellen fegyvert fogni; 
mihelyt ezeknek bejjebb menetelek által alkalmatos
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ság fzólgáltatik. — A z első S z é k e l y Regementnek 
Gbeftere Horvát Ur , a' maga alatt l é v ő Székely 
katonákkal xVIoldovában Ohna Várofsát el-foglalta , 
és ennek lak'ofsinak az ónként kért F . Tsáfzári oltal
mat és kegyelmet meg-adván , azoknak hivségekról 
tett fogariáfokat az 5 Fe lsége nevébrn el-fogadta. 
E z az ( í i i w Várofsa az M ó l d o v á b a n , m e l y n e k efz-
tendei- jövede lme a* S ó - B á n y á k b ó l edgy milliomra 
mégyen . A ko.ul- fekvő Tartományokban itten fo-
hol t más Só-Binya nem lévén , kéntelenittetnek 
Törökök a' Sót ennekuíánna-is innen venni. — A 
K o o s v á r i mddfiáfok-fzerént , az eddig itten volt 
hadi-elés Tár a' F. rendeletekből egéfz lzen ál'í' 
koltezterttt Károly - Fejér v á r t a , söt a' Zab-is ; e 

végre Szolnok és K p l o s v á r - m e g y é k már edgy tié-
hány hetektől fogva "ennek ÍVáitittásábsn fior^alma-

, tofon foglalatoskodnak. Fejér-várat . 8 0 haók m^' 
ly'ekmk hofzfzok 9 ,~'fz'éle-fségek pedig 3 ö l , nafcf 
ferénys ígge l kéfiitteuiek o l l y v é g g e l , hogy ezeké" 
a' Marofon Szegedig hadi-dóitokat k o l t e z t e t v é n , afl* 
nak utánna a' Dunán hid tsináiásra a l k a l m a z t a t h a t 
nak. E z e n hajók pedig minden orán le-fognak köl
töztetni . 

A z t olvafsúk a' közönséges L e v e l e k b ő l , ho?? 
mjdötv Kenftántzinápolyban a' F. Ts . és K. Intcf 
nuntzius B. Herbert Ur a' háborút hi n y i l a t k o z t a 
levelét a' Díványnak által adta v o l n a , egéfz illen
dőséggel meg-halgat tatot t és a 5 Raifz - Effendi » 
S úlránnak képiben ezt felelte : „ Sajnálja Ó Feisá-
g<-, h o g y e'-fzerént a' tsendes meg - edgyezésnek 
békefség s kötele edgy olly a n Udvar közöt t fzakad-
el , melynek .ft-mmi dolgaira és fzándékaira nézve mác 

hofzfzú Jdöktoi fogva leg-kifsebb akadály t-is vető*' 
. nem 



nem kivánténfr. „ Ezen felelet útán haza" kísérte
tek B. Herbert Ur IOO Jantsároktól a' maga ízállá-
sára, és ezután edgy órával egéfz Tifztefségel a' 
7-toronyha vezettetek, hogy a' háborút már még
értett Nép' dühös indulatinak ki-tétettetve ne légyen,[ : 

és már moft az egéfz Török Birodalom vállogatott. 
fegyveres népével Táborba fzállott és útban l évő 
N a g y - V e z é r hozza magával , h o g y a' F. Ts . és 
K. elsB hadi-komandónak által adja. Ennek , a' fel-
lyebb és alább irt dolgoknak igazságáról edgy nem 
mefzfze lévő idó bizonyságot fog,tenni; mert itt teg
naptól fogva némely Görög Kereskedők között o l l y 
hirek fogdostatnak fülről fülre, hogy már Belgrád
nak nem tsak oítromlásához kezdenének volna hoz
zá , hanem azt fzerentséfen meg is vették - v o l n á ; 
melynek oftromát maga is a' F. Tsáfzár edgy távÓl 
lévő helyről mefzfzünnen mutató" üveg- t sőn által 
fzemlélte l é g y e n ; de ez mind eddig a' Ieg-kétsége r 

febb hirek közé fzámlálratik , mig erről bővebben 
nem tudófittatúnk. — Hlyen hir az - i s , mely Mufz
ka F ő - V e z é r Htrtzeg Potemftinrhl forog a' közön
ség fzájában, hogy t, i . olly hitetlenségbe találtatott 
v ó l D a , mely-fzerént a' Portával aiattomba meg-ed-
gyezett volna Krimiának által - adására ; mely hirt 
tsak az okozhatott; mivel a' Mufzka tsatákrdl már rég, 
hpgy femmi bizonyos tudófitáfl nem vehetünk. —; 
Ez a', név Hufzár már a' 7 efztendös Prnfzfzús há
borútól fogva kezd vala feledékenységbe menni; dé 
ha valaha Európában esmeretes v ö l t , móft lefz az ! 

valójában, ha máris mindenek előtt esmeretes v i téze 
s'gekben meg nem tsökönnek. Nem lehet egéfz• 6* 
röm-nélküi olvasnánk a' Német levelekből tsak ezen. 
kitsiny, de igen jeles történetet-js. „ N e m mefzfze 
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Ó Orfovától , hói a' G e n . Papilla v e z é r s é g e vagyon, 
tsak meg-jelenik vé l e t l enü l a' napokban e g y igen 
k e v é l y Török Spáhis a mi népünk e l ő t t , a' Gre-
fen Hufzárjaiaak minapi v i t éz tse lekedeteknek irigy
ségétől ©fztönöztetvén , 's i l ly o lá fzókkal kerefe 
magának Bajvívót : „ Csínye are vóje fze fze bátye 
ku minye ? ( kinek van k e d v e ve l em edgy fzál kard
r a ? ) Erre tsak ki-áll 7 Grefen Hnfzár; me lyre a 
k e v é l y Török meg- fzeppenvén , midőn hátra ugrat
n a , edgy kitsiny termeti! igen f o v á n y l e g é n y a' 7 
Hnfzárpk közzűl il y fzokkal ugrota utánna: Stáptt 
fu — mor — Turcse l ~r meg-ál ly i l lyen 's illyen 
T ö r " kje ! - - - Őfzve - tsapának , 's tsak alig leheta 
éfzr^-venni , midőn a' Töröknek feje le-esék. Egy 
Sécundánfa a' Töröknek , . ki e l-buva fzemléli vala 
a' d o l g o t , rá 16 a' Hufzárra, de e l h i b á z z a . Meg
fordul ekkor a' Hufzár , mint a' meg - febefittetett 
Qrofz lány erre a ' Törökre , és ezt - i s alig vághat i -
Je akkor , midőn edgy harmadik Török álla e l é ; 
de ezze l - i s a' mi kis Hufzárunk o l lyan hamar kér 
ízen v a l a , mint a' két e l s ő v e l , kinek leg-eIŐbb-is 
j óbb k e z é t , azután fejét v á g á - e l , — és i g y egy 
n é h á n y pertzentéfek alatt ezen kis v i tézetske 3 leg
n a g y o b b bátorságú T ö r ö k ö t ugyan azon e d g y Ma
gyar kardal a* maga költségén külde Mahumedhti 
riportra. — Még a' háborúnak ki-nem hirdetéfe e-
l Ő t t , tsak nem hafonló pé lda történt vala Fidínben-
E d g y Török Kapitány és e d g y Tsáfzári Tifzt itt 
Iifzve-találkoznak. A z e l s ő v e l e g y fzörnyü nagy 
véres kopafz nyakú Jantsár vala , az utolsóval egy 
fotsiny fzürke bajnfzfzú meg-ért tekintetű öreg Hu
fzár mint Ordinántz. A' Jantsár mind e d g y fzána-
frozó tsufolódáfsal nézvén a ' ' h u f z á r t , végre k e v é l y 

Török 



Török hangon i g y fzól hozzá : fia a' te Tsáftá-
rodnak mind tsak i l lyen katonái vágynak mint t e , 
én egyedül efzem-meg 7 - te t minden 24 ora alatt 
kozültŐk. Erre a' lapofsakot pillantó mérges öreg 
hufzár edgyet markalván fzürke bajufzfzán igy f zó l : 
akarfz velem egyedül próbálni? E z z e l fok fzáz je
len lévőknek fokasága előtt bajyivásra mennek ket
ten, kardot rántanak és fok idejig öfzve-vagdalkoz-
ván , végre tsak ugyan le-vágja a' Hufzár a' Jan-
tsárt , kinek midőn l e r esnék feje a' lóról utánns 
kiált a' Hufzár; meg-ály hé ly ! ne efsél-Ie, én még 
tsak edgy vagyok, te pedig 7-nek Ígértél bajviváfiv 

Edgy parafzt Feleségeftől inftálni menvén a' nagy 
Fridrikhez, a'Király igazítja őket â  tanátsha : már 
voltunk a' tanátsban mond a? parafzt ; ugy hát én 
fem íegithetek, ugywnond a' Kirá ly : ekkor a' Pa
rafzt ki-indúlván a Király e l ő l , i gy fzóll a' felesé
géhez : nem mondámé Feleség ? hogy a' Királynak-
is a' Tvináts parántsol ? Ezen a' Király el-nevetvéa 
magát meg-adta az Ö kéréfeket. —7 A ' mólt efztendŐ-
ben Kóimbrában az Afturiai Hertzegnek rendelésé
ből azon Törvényi tzikkelyek (•fhefés juridici) té-
tettek-ki a'vetélkedésre, melyekben eröfittetnek ezek: 
bogy az Uralkodó, az Ekkléfiáknak adott ajándéko
kat v i fz fza-vehet i : minden Valláfokat, mellyek a' 
Státuíl nem háborítják, maga Orfzágába el-fzenved-
het, sőt feí-állithat: a' maga jobbágyainak meg-tilt-
hatja, hogy a' Pápához ne folyamodjanak, hanem 
a' Püspököknek tellyes hatalmat adjon azok' bajainak 
el-igazitására: a' Pápa kövérjeit Orfzágábó'l ki-üzhe-
ti: 's a' t. Ezen tzikkelyeket a' Státus Miniítere 
Gróf Hertzberg Deák nye lven ki-nyomtattatta , a* 
Braliliai Hertzeg , az ezekre tett akadémiai magya-. 
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rázatokat figyelmetefen meg-olvafla , és egyfzersmind 
kérte az emiitett G r ó f o t , a' Prui'si.ii Státusnak mej- ; 

magyarázása mellett,- h o g y e d g y kélziteiuló múnká- | 
jában mutalsa-meg: miképpen lehet Prul'siának , mely- i 
nek népefsége 6-mi lhóból áll , lOO ezer hadi népet >{ 

íziintelenüL tartani ? — A' Károly - nyugodalma j 
(Carls-ruhe) Coiififtorium i l lyen Tzirkularét küU ' 
d'ött a Papokhoz: a' PrufsÍ3Í Király & Felsége ditsí' 
ri a' Papságra kéfzülö ifjakat, h o g y a' Tu lómányo-
kat fzorgalmatofon x tanulják, de inti is azoka: e&y 
fzersmind , h o g y a' Symbolikus k ö n y v e k e t , melyek 
hivataljokra tulajdonképpen tartoznak , gyakorol"' 
el-ne mulafsák: melyre nézve o Fe l sége k e g y e l m 
i e n .rendelni mél tóztatot t , h o g y ezután a' Synoda-
fofíban magát meg-visgáltató Papi - i f jak irásba adják 
bé m3gok értelmeket a' Simbolikus K ö n y v e k b e n ts-
láltató tz ikkelyeknek v a g y világofitásáról , vagy 
jobbításáról , v a g y meg-erófitéséról , és az ezekró' 
kéfzitendó Protokollumot , a' S y n o d u s , az omlit^ 1 

Confifloriumnak kuldjs-bé. 
Erdélyből Bagóból i o - d i k Mártii . 17P.8. a' Ná-

hai Unitárius Prókátor Bakó Ur Causájában , a 1 ° ; 
Fébr. 1788. N . Enyedan költ véghete t l en (mert a' 
X V l t í - d i k Magyar Kurir nem vágez te -bé ) A p o l 0 ' 
giára egy Református Fe lebarát : „ A z z a l mentegette' 
tik az fíoyedi Réformándutn Confiftoriura ( értem 
tsak az e l l enzőket , mert a' többit t i fztelem 's betíüb 
l ő i n ) intoleráns h ibájátó l , h o g y ha a* T i t. 
hideg tetemete a' Segreftyébe tétetni meg-engedtetet*' 
és az R. Templomban el-prédikáltatott v á l n a : teb^ 
az a' Nép között igen könnyen veszedelmes botr&n' 
lözaft okozott v o l n a , mert hallatlan dolog. 
a fok fejÜ N a g y - E n y e d i bolts Confíftorium, a' M' 
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moí és nagy tekintetű Kar y nem fúdfa volna e ' a n 
nak a' képzelt vef?eclelmes botránkozásnak eleit v e n -

- ni ? Nem; mert a" N . Enyedi N i v !pet nem lettet, ha
nemha okofsággal, mint a' Páfztor a' fzelid juhokat, 
árra hajtani, a' merre más bafonló okoíságu Népet 
hogy azt tselekedje, vagy még- annál-is kevefebber, 
mit a'Hannoveránnfok; hol a' Ffathoiikus , Evangéli
k u s R e f o r m á t u s , egyenlft fzc-retetie) egy Templom
ban tifztelik azon egy élő literi?. Sőt Erdélyoek-is 
némelly réfzében , de nem N . Enyeden , hanem a-
Hbb-való he l lyen , a' Réforniáais az ó . Vallású O -
láhval egy Templomba j á r , vagy járt le^-alább 
nem régen Illeni tifzteletre minden l«g-kifsebb , an-
cál-is inkább vefzedelmes botránkozás nélkül, a* mint 
bizonyos Reíátzioból hallottuk ?s untjuk. De ha az 
R. Cons. meí-engedte-vélna az effélét: agy, a mint 
az Apológiában v a g y o n , a' lajtorja felső fogáról 
egybe a' io-dikre lépett volna nyaka ki-torésével, 
Es igy fékvén a \ nagy érdemű fzámos Kar a' nia-
ga fok nyakát , máfodik fogára fe lépett vifzfza a* 
lajtorjának; kivált ha Segre/lyét- feni engedett a' 
Titt. Bakó Ur tértének. Es e' tzeréut foha fe le 
nem indul, fe le nem efik a' felső fogról a' 1 0 dili
r e , vagy a' fő idre , vagy annái-is af'.bb. Merj ket-
teje vefzedelmes, a' mint minden•íáítya, a harina-
dik pedig fzokatlan vagy hallatlan dolog, t. i.; a' 
felső fogróLegyel alább fzállNmY Noha a/t min. , 
den jó Felebarát hifzi, mert a' többivel nem gon
dolunk, hogy ha az Enyedi Cons. a?t tsel'jkedte' 
volna , a* mit nem tselekedett, és önként maga a-
jánlotta volna, a' mit a' Réformáta Kérőtől é s - e g y 
meg-hidegedett Unitárius retemtől meg-ta^adott, a' 
jó fzivű fzegény köz de_pallérOíioCt VárolLNép , a* 



hei iyett l i o g y vefzedelmes botránkozásrál álmadoi-
zék-isV moft d íuekedhetnék a' Felebaráti fzeretetneij 
e g y drága g y ü m ó i t s é v e l , m e l y e t a' télen nem te-
reinheté. a' nagy íergettegck miatt. Mert tsak hiji-' 
b a , ba fzokatlan és hallatlan a' do log . Vajki fok" 
ezer fzokatlan katona megyén moft a' fzokatlan TÖ-(' 
rö'k h a b o m b a , mel ly ve fzede l tnes ! m e g y é n még-isi 
mert jót reméllünk be lo l l e ; és jól tud juk , hogy 
nem minden fzokatlan dolog v e f z e d e l m e s , ha ohoSj 
emberre bizzák. A ' Tit t . ijuperinrendens Ur ha 8 ' 
gyedül tselekedhetett v o l n a , u g y láttzik világofoflj 
h o g y az igaz Tolerántziáí és Felebaráti fzeietetetj 
követte v o l n a ; de kéntelen v o l t itt a Fo elsonbefl 
tanátsot kérdeni a' hastól , lábtó l , kar tó l , fartól 'sa-'» i 
és azok miatt nem lehetett a' F ő n e k , az az : é íznek | 
igazgatni a' teltet. Templom gyanánt u e y a n mi'| 
h e l y t kérettetett mingyárt projék-álra a* Confiílo1"-
leg-alább á* meg-kérdettettek k'ózzül mindyájan e?7 
fz ivve l lélekkel a' Temetobé l i igen. derék, ujj , W 
r 0 5 , és alkalmas ( k i v á l t Decemberben v. Január'' 
u s b a n ) hellyét; a' hói véghez- i s ment a' télfn a 
temetéíi Pompa. D e azt nem tudhattyuk , hotf 
val lyon el-fért vol t e* a' Néhai Bakó Ur Unitári« s 

teteme a' Réf. Segreflyében vagy nem. Mert a' Se* 
greftye iránt , mikor a' Cons. Urak meg-kérdetset" 
t enek , kétségeskedő értelemmel fzóllottanak többnyi' 
re* mint az Apo l ló három lábu fzéke . További 
szt-i irja az Apologus ( m e n t e g e t ő ) U r , hogy a' 
Magyar Kurír Correspondenfe rágalmazó indulat' 
bál adta fel a' dolgot. Ha u g y v ó l n a - i s , de én n*' 
g y o n Tamáskodom b e n n e , ne a* Correspondens i»' 
du la t tyá t , hanem a' d o l g o t , itélje-rn-g minden a 2 

Apológiából és a"Fe lebarát i fzeretetböl . A e l y r J ' 
• a z 



azt irja az Apo logus , és nem tudom mitsoda funda-
mon épiti rája, hogy ez a' Correspondens nem tud-
ja a' Felebaráti fxeretetnek terméfzetét. Tanitsa-
meg hát az Apologus Ur Ötet, de elsőbben magát» 
arra, a' mit a' l eg -durvább Nemzetbél i ember-is 
tudí n a J° fzive v a g y o n . Mert a' fzeretetnek nin
tsen Theoriája, mint más tudományoknak , hanem 
tsak! Praxifsa. Sok tudja e z t , a' ki foha A B C-ről 
fe hallott, és fok nem tudja , a' ki bŐlts efzével min
denféle tudományokat fel-butt. E d g y fzóval az e-
géfz dolog fummája ezen a' két kérdéfen á l l : i - m o 
Nyerhete-éa' meg-hólt Unitárius Baké két bárom nap
ra fzálláft a* N . Enyedi Ráf. Segreftyében ? Q.aae-
ritur ~ Kérdés, a-do Hát az Unitárius Pap Prédikál-
hata e' felette a' Réf. Templomban 7 Tel lyefséggel 
ellenzük. Lásd az Apológiát , ha nem találtam é 
& N . Enyedi Réf. Confiftoriumnak ( az az: a* ne
vezett réfznek) efzét és Felebaráti indulattyát, 's 
itéld-meg ofrtán jó" Felebarát, hogy hány malora-

.követ vetett az érdemes Kar v» kéz moft a' T e m -
plom-elött lévő l á n t 2 o s hideg mélly kútba, és med
dig kell nékie ThemiiToklesJtedni, mig azokat isméé 
ki-fzedheti, h o g y hafzon-vehetŐk legyenek. Ha a* 
mi Réf. Atyánkfijai mind tsak igy követnék a' már 
jó Példákat mutatott Katholikus Atyafijakat , azc 
mondanám, h o g y manum de tabula. D e ne gon
doljátok Unitárius Felebarátok , hogy mind i l lyen 
Bigott Réformátufok vo lnánk; van közöttünk jd> 
Felebarát-is e l é g , és ha itt moft vakot vetett-is a* 
fcotzka, vet egyebütt hatott- is , ne bufuljatok,, tsak 
legyetek jó* reménységgel. — Szegény okos fejetek l 
bár tsak valamellyik Király Unitárius volna tálára 
jobbra fordulna férfiatok. D e igy bájolón boldog 



gulhattok még a' Jofefnek, ama Ieg-nagyobb és^ iga
zabb Felebarátnak Tolerántziájával i s ; mert a' fok 
okoskodó* a k a d á l y n a k , ti kevefen l é v é n , ellent nem; 
állhattok. Szegény Bakó hideg Kerefzty én tefle!; 
a l e g u t o l s ó érzéketlen jó-akaratty ával fem érhetél • 
a' háládatlan embereknek. Ha moft fcl-ámadiiodj 

.fzabad v o l n a , edgy • Prokátornak-is a' tiédnél iga-1 
zabb ü g y e ném lenne. D e h o g y a' Magyar Kurír | 
tarfollyát tŐbb malomkővel ne terhe l lyük , ebből 8 J 
tsonka A p o l ó g i á b ó l , valaki a' Tolerántziának vagy f 
Felebaráti fzeretetnek e d g y ü g y ü terméf/etéből józon 1 

f ő v e l akar és "kivan o k o s k o d n i , könnyen által iát-
hattya és meg i té lh i , miért nem engedett Templo
mát a' T , Bakó hideg tetemeinek az Enyedi annál 
fokkal hidegebb R. Confiftorium., A ' Segreftye iránt 
bizonytalanok vagyunk , mert arról azt mondották 
De lph i sben; Ibis redibis nunquam per bella peribis-
Végeze tre tsak azt mondom, hogy ha az Apologus 
Ur az Euclydes v a g y W o l f efzin fundált ezer okoK* 
k a i , 4 0 ezer katonákkal, és edgy néhány fzáz ím 

gynbkal oltalmazza is a" hibát , de a' hiba még-i* 
hibának marad, mig a' V i l á g ; mi p e d i g í é g y ü n k jó 
Felebarátok mind Őrökké, Amen . 

•NB. A' fejemet nem f é l t e m , hogy bé-tŐrje áz I» 
gazságnak Iften - Afzfzonya a' S e r p e n y ő v e l ; mert aZ 
ó fok-felé járó fzemes Fija a' M. Kurir fe tudja, h> 
v a g y o k . M e l y - fzerént b é - f e fipoíhat az ő Ede« 
Annyának a' Magyar Hazának , és annál kevésbe a' 
N . Enyedi Réf. Confiftoriumnak; de ha bé-árulhat-
n a - i s , tsak a' tofzfz Felebarátoktól fé lnék, a' jók' 
tói nem. 

A z Innepek miatt e g y Újságunk ben-maradot t ; 
de ki-pótol lyuk. V é g e a 'Bakó Ur-Procefsufsának, 

Sz. S, 


